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Adjustable 6V to 220V voltage
inverter
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Adjustable 6V to 220V voltage inverter

Wrench (open-end, closed-end) , WordReference
Forums

Aug 5, 2010 - El "open-end wrench" es de metal
sélido, sin partes mdviles, y la parte que agarra
la tuerca tiene forma de (mas o menos) la luna

cresciente, pero que la parte de arriba y de ...

Bilico telonato con centina alza abbassa

Jan 21, 2016 - Ciao, come si puo tradurre bilico
telonato dotato di centina alza abbassa? Bilico
telonato centinato dovrebbe essere tradotto con
"open side tautliner", ma per specificare che ...

llave alemana o llave de tubo , WordReference
Forums

Sep 3, 2011 - It is an adjustable wrench. The
largest is about 120cm long. M. The makers and
users of tools are not concerned with precise
language definitions. To avoid problems and ...

robot de cocina , WordReference Forums

Mar 13, 2014 - Aqui como: «a blender that also
cooks and stirs your food at adjustable
temperatures and speeds. También viene con
una béscula incorporada, un accesorio de ...
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conform to or conform with?

Apr 13, 2010 - adjustable beds conform to/with
your body curves where you will see a view that
only "conform to" is acceptable in that context.
Using the forum's dictionary and thread title ...

wrench and spanner

Dec 3, 2007 - Mira las dos definiciones aqui.
Efectivamente "wrench" y "spanner" son casi
sinénimos incluso se puede decir "adjustable
wrench" o "adjustable spanner". En cambio en la

Buckle shoe
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Jun 27, 2012 - Ciao. Vedo che WR traduce "to
buckle" come " affibbiare". Vorrei sapere se si
usa spesso questo verbo o se si dice
semplicemente "allacciare" perché WR da' anche
questo ...
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pico de loro / alicates extensibles ,
WordReference Forums

Jan 29, 2022 - Buenas. Me gustaria saber cémo
se le llama en inglés al «pico de loro / alicates
extensibles». Que forma se usa mas en cada
pais. En la Wikipedia aparece toda esta lista de
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